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Revisar par de apriete de tornillos a las
6meses/1.000 Km. de uso.

Check the bolt torque after 6 months or
1000 km of use.

Schrauben nach 6 Monaten/1.000 Km.
Lausleistung überprüfen.

Vérifier le serrage des vis tous les 6 mois
/1000 Km d'utilisation.

Revisar Par de Apertado de parafusos todos
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1. Desmontar los p i lo tos
traseros y paragolpes.

2. Retirar las pegatinas que
cubren los puntos de anclaje
situados en la viga del
vehículo, para el lo es
necesario retirar lascarcasas
de plastico situadas en
ambos lados del vehículo.

3. C o l o c a r l a s t u e r c a s
en jau ladas (e) , en e l
alojamiento de la viga fig A.

4. Colocar las piezas laterales,
como se indica en el croquis,
y apuntar al chasis mediante
los tornillos indicados.

5. Colocar el cuerpo central,
entre los laterales y apuntar
con los tornillos.

6. Apretar todos los tornillos
según la tabla de Par de
Apriete.

7. Colocar el paragolpes,
pilotos traseros y carcasas de
plastico.

1. Remove the rear lights and
the bumper.

2. Remove the stickers that
cover the fastening points on
the beam of the vehicle, to do
this it is necessary to remove
the plastic frames situated on
both sides of the vehicle.

3. Fit the captive nuts (e), in the
beam housing figA.

4. Fit the side parts, as shown in
the sketch, and line up to the
chassis using the screws
indicated.

5. Fit the central body, between
the sides and line up with the
screws.

6. Tighten all the screws
according to the Tightening
Torque table.

7. Fit the bumper, rear lights
and plastic frames.

1. H e r a u s n e h m e n d e r
Beleuchtung hinten sowie
des Stossfängers.

2. H e r a u s n e h m e n d e r
Klebstreifen an den Trägern
des Fahrzeugs und der
Verankerungs- punkten an
beiden Seiten für die
Montage der Kupplung.

3. Fixieren der Stoppmuttern
(e) mit den Trägern figA .

4. Fixieren der seitlichen Teile,
mit den vorgesehenen
Schrauben, (sieheAnlage).

5. Fixieren des Zentralteils der
Kupplung sei t l ich mit
Schrauben.

6. Schrauben entsprechend
der Drehmomenttabelle
festziehen.

7. Fixieren des Stossfängers
und der Beleuchtung.

8. S c h r a u b e n n a c h 6
M o n a t e n / 1 . 0 0 0 K m .
Laufleistung überprüfen.
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F PIMNSTRUCTIONS DE MONTAGE INSTRUÇÕES DO MONTAGEM

1. Démonter les feux et le pare-
choc arrière.

2. Enlever les adhésifs qui
recouv ren t l es po in t s
d'ancrage situé sur la
traverse du véhicule, pour
cela il est nécessaire de
re t i re r les caches en
plastique situées de chaque
côté du véhicule.

3. Installer les écrous cages (e),
à l'intérieur de la traverse

4. Installer les côtés latéraux,
comme indiqué sur le
croquis, et mettre le châssis
en place avec les vis
mentionnées.

5. Installer la partie centrale,
entre les côtés latéraux et
maintenir avec les vis.

6. Serrer l'ensemble des vis en
respectant l'échelle des
Couples de Serrage.

7. Réinstaller le pare-chocs, les
feux arrière et les éléments
en plastique.

figA.

1. Desmonta r os p i l o tos
traseiros e pára-choques.

2. Retirar os autocolantes que
cobrem os pontos de
ancoragem situados na viga
do veículo, para isso é
n e c e s s á r i o r e t i r a r a s
c a r c a ç a s d e p l á s t i c o
situadas em ambos os lados
do veículo.

3. C o l o c a r a s p o r c a s
e n j a u l a d a s ( e ) , n o
alojamento da viga figA.

4. Colocar as peças laterais,
como indicado no croquis, e
apontar para o chassis
mediante os parafusos
indicados.

5. Colocar o corpo central entre
os laterais e apontar com os
parafusos.

6. Apertar todos os parafusos
conforme a tabela de Par de
Apertado.

7. Colocar o pára-choques,
pilotos traseiros e carcaças
de plástico.

Montaje de bola/ Ball installation/ Montage der kugel/ Montage de la boule/ Montagem de bola

Colocar la bola y una vez dentro,
girarla.

Introducir la maneta. Girar la maneta hasta hacer presión.
Colocar el pasador de seguridad en el
extremo de la maneta.

Push button

Para extraer la bola, mantener
presionado el pulsador y girar hacia
arriba la maneta.

Extraer todos los componentes
Colocar el tapón protector para
evitar daños en el mecanismo.




